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آىا همه اسم ها نكره هستند؟

1ــ دو كلمه »طالبٌ« و »كتابٌ« چه نوع كلمه اى هستند؟ اسم، فعل ىا حرف؟
2ــ آىا دو كلمه »طالبٌ« و »كتابٌ« بر دانش آموز و كتاب معىنى دلالت مى كنند؟

3ــ منظور از »طالبٌ« و »كتابٌ« كدام دانش آموز و كدام كتاب است؟
به اسم هاىى كه  بر شخص ىا شىء نامشخصى دلالت دارند »نكره« می گوىىم.

به تصاوىر زىر توجه كنىد.

1
2

؟

1ــ چه تفاوتى بىن تصاوىر ردىف اول و ردىف دوم وجود دارد؟
2ــ آىا تصاوىر ردىف اول بر خانه، نقشه كشور و كتاب معىنى دلالت دارند؟
3ــ تصاوىر كدام ىک از دو ردىف براى شما شناخته شده و مشخص است؟
به اسم هاىى كه بر شخص ىا شىء مشخصى دلالت دارند »معرفه « مى گوىىم.

الدَّ  رس الثالث

المعرفة و النكرة

      بِىَدِه كتابٌ .   طالبٌ .  فِّ في الصَّ
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 آىا اسم هاى نكره را مى توان معرفه كرد؟ ؟

اسم هاى نكره با دو واسطه مى توانند معرفه شوند.

            نكره + معرفه = معرفه، معرفه
=  كتابُ   المعلمِّ  المعلمّ   كتابٌ + 
    =  قلمُك     ك        قلمٌ  + 

.......            .......     .......    

           الـ + نكره = معرفه
= الر جّلُ رجلٌ      الـ + 
= القَوْمِ قومٍ      الـ + 

.......  .......  ....... 

2 1

به اسم معرفه در حالت اول »معرّف به ال« و 
در حالت دوم »معرّف به اضافه« مى گوىىم.

اما برخى از اسم ها به خودى خود معرفه و شناخته شده هستند، مانند: 
عَلمَ، ضمىر، اشاره، موصول

در سال هاى گذشته با ضماىر، اشاره و موصولات آشنا شدىم.
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به اسم هاىى كه بر »جنس« ىک شخص ىا ىک شیء دلالت مى كنند در عربى 
اسم جنس و در زبان فارسى اسم عام گفته مى شوند، مانند: مرد، زن، كشور، 

كوه، رود.
حال اگر از مىان ىک جنس ىک »فرد« ىا ىک »واحد« را جدا كنىم و نامى بر 
او بنهىم اىن نام را در عربى اسم علم و در فارسى اسم خاص مى نامند هرچند افراد 

متعددى با اىن نام خوانده شوند، مانند: حسن، زىنب، اىران، البرز، كارون.
عَلمَ ىكى از معارف است.

هر اسمى كه جزءِ معارف فوق نباشد نكره است خواه تنوىن داشته باشد ىا 
نداشته باشد.

   و فَقىرٍ لا فَرْقَ بَىْنَ غَنيٍّ
لامَ بِبرُودَةٍ.  السَّ حابيُّ  الصَّ حابةِ في الطرىقِ، فـَرَدَّ  سَلَّمَ رَ جُلٌ فقَىرٌ عَلىَ أَحَدِ   الصَّ
 مِنْ مَكانِه و  حابيُّ  فنَهَض الصَّ حابيِّ  عَلى ذلكَ الصَّ ةٍ  سَلَّمَ رَ جُلٌ غَنيٌّ بعد مُدَّ

بَ به ... لامَ عَلىْه بحَرارةٍ و صَافحََه باحْتِرامٍ و رَحَّ رَدَّ   السَّ
فَ و قالَ: ا وَ صَلَ الخبرُ إلى رَسُولِ اللهِّ )ص( تأسَّ لمََّ

  »مَن لقَِيَ فقَىراً مُسْلِماً فسَلَّمَ عَلىَْهِ خِلافَ سَلامِه على الاٴغْنِىاءِ لقَِيَ اللهَّ عزَّ   و جلَّ
ىـَوْمَ القىامةِ وَ هـو    عَلىَْهِ غَضبانُ«. 

اسم هاى اىن مجموعه را 
در دو ردىف معرفه و نكره

 قرار دهىد.

صفّقلم ٌ
شىراز

فاطمة 

 النجف 

 نورٌ
 محمّدٌ 

اىران

مكّة  مدرسة مرىم مغفرةٌحسىن

اللّه رحمةً 
 ىوماً 

نهج البلاغة  

القرىة

أهل التّقوى
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جلُ المُحسِنُ الرَّ

أَحْدَثَ رَ جُلٌ مُحْسِنٌ  مَسْجِداً. فسََألَهَُ بهُْلول1ٌ عن سَببَِ بِناءِ المَسْجِدِ.
فقالَ  الـرّ جُلُ: أَحْدَثـْتُه لاكتِسابِ     الثوابِ.

جُلِ و مِقدارِ  إخلا صِه في العَمَلِ. فكَتَبَ في  لىَلةٍ عَلى  قَصَدَ بهُلوُلٌ  اخْتِبارَ الـرَّ
جِدارِ المَسْجدِ:

جلُ المُحسِنُ  بهُلولٌ«. سَ الـرَّ »قَدْ أَحدَثَ هَذا   المَكانَ  المُقدَّ
باحِ لمَّا انتَشَرَ  الخَبـَرُ ذَهَبَ النّاسُ إلى بهُلولٍ لتَهْنِئتَهِ عَلى عَمَلِه الحَسَنِ. في الصَّ
سَمِعَ   الـرَّ جُلُ المُحسِنُ هَذَا الخَبرََ  فغَضِبَ شَدىداً و ذَهَبَ إلى بهُلولٍ و شَتَمَه و

ُّها المَكّارُ لقََد ضَىَّعتَ أَموالي و جَعَلتَ نفسَكَ  شهىراً بىَنَ النّاسِ. قالَ    له: أى
فذَهَبَ إلى المَسْجدِ بِسُرعَةٍ و حَذَفَ اسمَ بهُلولٍ و كتََبَ اسمَه بَدَلهَ و عندئذٍ شَعَرَ

بالرّاحةِ.
و لمّا شاهَدَ بهُلولٌ   هذا العَمَلَ ابتَسَمَ و قال:

   إنمّا ىتََقبَّلُ اللهُّ مِن المُتَّقىنَ  

أجِبْ عن الأسئلَة التالىة:

 حىنَ سَلمََّ علىه   الـرّجلُ الفقىرُ؟ 1ــ ما فعََلَ الصّحابيُّ

2ــ ما فعََلَ الـرّجلُ حىنَ هَنَّأَ النّاسُ بهُلولا ً على عَمَلِه الحَسَنِ؟

3ــ ما قالَ الـرّجلُ لبهُلولٍ حىنَ سَألَهَُ عَن سَببَِ بناءِ المَسجدِ؟

1ــ بُهلولٌ هو مِن عُقلاءِ المَجانىنِ كان ىعَىشُ في عصرِ هارونَ الرشىدِ و قد نقُِلتَ عنه حكاىاتٌ كثىرةٌ.
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.  2ــ المَرأةُ  المُسلمةُ هي … تعَرِفُ  رِسالتَها في المُجتَمَعِ.الذّي    اللَّتَىنِ 1ــ     العُمّالُ همُ… ىوُصِلونَ البِلادَ إلى الاكتفاءِ   الذّاتيِّ

 4ــ المؤمنُ هو … آمَنَ باللهِّ و رَسوُلهِ. التّي      الذّىنَ  3ــ قَرَأتُ   المجلَّتىنِ … في المكتبةِ. 

الضّمىر

...................

ف بـ »أل«  المُعرَّ

...................

المَوصول

...................

ف بالإضافة  المُعرَّ

...................

الإشارة 

...................

اِملأ الفَراغَ بمِا یُناسِبُ مِن الموصولات:

اسْتخَرِج المَعارِفَ واکتُبهْا في المکان المناسبِ:

العَلَم

...................

عَىِّن المُرادِف والمُضادّ: ) =، ≠ (

اللَّىل ...... النَّهار أحدَثَ ...... صَنَعَ  البرُودة...... الحَرارة 

ىِّئ الحَسَن ...... السَّ الاکتساب ...... الحُصول  ضَىَّعَ ...... وَجَدَ 

    )آل عمران/123(  و لقََد نصََرَكمُ اللهُّ بِبدَْرٍ   ـ  1ـ
ماواتِ و ما              وَاللهُّ  ىَعْلمَُ ما في السَّ  ـ 2ـ

      )الحُجُرات /16( فى الأرضِ   
عراء/105(   )الشُّ  كَذَّ  بتْ قومُ نوحٍ الْمُرسَلىنَ   ـ   3ـ

ُّكم   هذه أمُّتُكم أمُّـةً   واحِدةً  و  أَنا رَب  إنَّ  ـ   4ـ
      )الاٴنبىاء/92(   .....
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ــ در ترجمه اسم هاى نكره معمولاً  از »ى، ىک« استفاده مى كنىم:
قرأتُ مقالةً في مجلةٍّ: مقاله اى را در ىك مجلهّ خواندم.

ــ مشارالىه هرگاه داراى )اَل( باشد، اسم اشاره آن به صورت مفرد ترجمه مى شود،  
هرچند مثنىّ ىا جمع باشد، كه در اىن صورت با صفت اشاره مطابقت مى كند:
هؤلاءِ  الفلّاحونَ …    هذانِ الفلّاحانِ …  هذا الفلّا حُ … 
اىن كشاورزان …    اىن دو كشاورز …  اىن كشاورز … 

ــ مشارالىه هرگاه بدون )اَل( باشد، اسم اشاره آن عىناً ترجمه مى شود و در اىن صورت 
با ضمىر اشاره فارسى مطابقت مى كند:

هذا فلّاحٌ: اىن كشاورز است. هذانِ فلّاحانِ: اىن ها دو كشاورزند.
هؤلاءِ فلّاحونَ: اىن ها كشاورزند.

للترجمة
حىحةَ:  عىّنْ ترَجَمتهَا الصَّ  العباراتِ التالىةَ ثمَُّ اقْرَاٴَ

 )المائدة/  15(  قَدْ جاءَكم مِنَ اللهِّ نوُرٌ و كتابٌ مُبىنٌ     ـ  1ـ
  الف( براستى از سوى خداوند روشناىى و كتاب روشنگر براى شما آمد. 
  ب( براستى شما را از سوى خدا نورى و كتابى روشنگر آمده است.  

  )الإسراء/9(  هَذا القُرآنَ ىهَْدِي للَّتي هِيَ أقوَمُ       إنَّ 2ــ 
  الف( همانا اىن قرآن به آىىنى كه استوارتر است راهنماىى مى كند. 
  ب( همانا اىن، قرآنى است كه به بهترىن روش راهنماىى مى كند. 
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 ترَجِمْها إلی الفارسىَةِ بعبارَةٍ مألوفةٍ: اِقرأ العبارةَ التالىةَ ثمَُّ

جالَ شارَکهَا في عُقُولِها.  بِرَأْىِـهِ هَلکََ وَ مَنْ شاوَرَ الرِّ ٭ مَنِ اسْتَبدََّ

تعداد اسم هاى معرفه در كدام آیه درست بىان شده است:  

3   )الصّافاّت/ 118(    راطَ  المُستقىمَ   و هَدَىنْاهمُا  الصِّ  ـ   1ـ
3     مر/ 5( )الـزُّ     مٰواتِ والا ٴَرْضَ بالحقِّ  خَلقََ السَّ  ـ   2ـ
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